
F. t. 1. vedr. dobbeltbeskatningsoverenskomst mellem Danmarks Regering og Bangladesh 2121 

Den lavere bangladeshiske fragtskat for skibsfar- 
ten indebærer desuden en provenumæssig fordel for 
Danmark, idet lempelsen efter ligningslovens § 33 
reduceres. Der er ikke holdepunkter for et beløbs- 
mæssigt skøn herover. 

Efter dansk ønske er der i overenskomsten medta- 
get regler, der regulerer beskatningen af indkomst 
fra virksomhed i forbindelse med forundersøgelser, 
efterforskning og udvinding af kulbrinter. Efter disse 
regler foreligger der kun et fast driftssted eller et fast 
sted i den ene stat, hvis en person fra den anden stat 
udøver virksomhed eller frit erhverv af den nævnte 
art i den førstnævnte stat i en periode, der overstiger 
60 dage inden for en 12-måneders periode. Det be- 
stemmes tillige, at boreplatform-virksomhed kun ud- 
gør et fast driftssted, hvis arbejdet sammenlagt over- 
stiger 365 dage inden for en 18-måneders periode. 
Bestemmelserne stemmer i vidt omfang overens med 
bestemmelserne i det danske forhandlingsoplæg på 
kulbrinteområdet. Hverken OECD-modellen eller 
FN-modellen indeholder regler, der specifikt regule- 
rer tilstanden på dette område. Bestemmelserne 
medfører, at Bangladesh først kan beskatte sådanne 
aktiviteter, når de nævnte perioder er overskredet. 

Samlet skønnes overenskomsten at have en positiv 
nettovirkning for dansk erhvervsliv. 

Bemærkninger til lovforslagets enkelte bestemmelser 

Til § 1. 

Den foreslåede § 1, stk. 1, foreskriver, at dobbelt- 
beskatningsoverenskomsten skal gælde som lov her i 
landet. Dobbeltbeskatningsoverenskomsten er der- 
for optaget som bilag til loven. 

a. Dette medfører, at beskatningen efter den al- 
mindelige skattelovgivning kun kan gennemføres i 
det omfang, den er i overensstemmelse med dobbelt- 
beskatningsoverenskomsten. 

b. Overenskomsten indeholder forbud mod diskri- 
mination på skatteområdet baseret på skatteyderens 
statsborgerskab. Dette gælder for såvel fysiske per- 
soner som selskaber. Der kan således ikke gennem- 
føres dansk skattelovgivning, der diskriminerer 
bangladeshiske statsborgere eller foretagender her i 
landet eller bangladeshiske foretagenders faste 
driftssteder her i landet. 

Bestemmelsen forpligter dog ikke den ene stat til 
at indrømme personer, der bor i den anden stat, de 
personlige begunstigelser, lempelser eller nedsættel- 
ser, som den som følge af ægteskabelig stilling eller 
forsørgerpligt over for familie indrømmer personer, 
der er hjemmehørende inden for dens eget område 
(artikel 24). 

c. § 1, stk. 1, medfører desuden, at de danske og 
bangladeshiske myndigheder er berettigede til at yde 
og modtage administrativ bistand efter bestemmel- 
serne i overenskomstens artikel 26. Dette omfatter 
administrativ bistand i form af udveksling af sådan- 
ne oplysninger, der er nødvendige for at gennemføre 
bestemmelserne i overenskomsten eller i de to staters 
interne lovgivning vedrørende skatter, der omfattes 
af overenskomsten (artikel 26) 

Ingen af de to stater kan pålægges forpligtelser, 
der strider mod staternes lovgivning og forvaltnings- 
praksis. De er heller ikke forpligtet til at udlevere 
oplysninger, når disse ville afsløre forretningshem- 
meligheder m.v. 

Efter § 1, stk. 2, træder overenskomsten i kraft og 
får virkning i overensstemmelse med bestemmelsen i 
artikel 29. 

I henhold til artikel 29, stk. 1, skal de to staters 
regeringer underrette hinanden, når de forfatnings- 
mæssige betingelser for overenskomstens ikrafttræ- 
den er opfyldt. For Danmarks vedkommende vil det- 
te sige, når det foreliggende lovforslag er endelig 
vedtaget. 

I henhold til artikel 29, stk. 2, træder overenskom- 
sten i kraft den dag, udvekslingen af den sidste af de 
to i stk. 1 omhandlede underretninger sker. 

For Danmarks vedkommende skal overenskom- 
sten derefter have virkning for så vidt angår de skat- 
ter, der er omfattet af overenskomsten, for det ind- 
komstår, der følger umiddelbart efter det år, i hvilket 
overenskomsten træder i kraft, og følgende ind- 
komstår. 

For Bangladesh' vedkommende for ethvert skatte- 
år, som begynder den 1. juli i det kalenderår, der 
følger efter det år, i hvilket overenskomsten træder i 
kraft, eller senere. 

Dobbeltbeskatningsoverenskomsten vil herefter 
indgå som en del af de to landes skattelovgivning. 

Indholdet af dobbeltbe'skatningsoverenskomstens 
enkelte artikler. 

Artikel 1 

De af overenskomsten omfattede personer 

Overenskomsten skal være gælde for fysiske og ju- 
ridiske personer, der er hjemmehørende (dvs. fuldt 
skattepligtige) i en af eller begge stater. Typisk vil 
situationen være den, at en person er fuldt skatte- 
pligtig til den ene stat (bopælsstaten) og samtidig be- 
grænset skattepligtig til den anden stat af indkomst 
fra denne (kildestaten). Overenskomsten vil derimod 
ikke gælde for personer, der kun er begrænset skatte- 
pligtige i begge stater. 


